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GOAL

This guide will teach you how to extract the genealogical information from a Polish paragraph
form death record by using key words and phrases.

INTRODUCTION

The majority of the paragraph form Polish death records follow a particular format, though they
may vary by religion (i.e., Jewish records) or location.

HOW TO

There are two common types of death records. If the deceased is a child or younger unmarried
person, the death record usually lists their parents. If the deceased person was married, the
record usually lists the spouse (whether alive or deceased), and may list surviving children.

Before you begin extracting genealogical information from documents written in Polish, it is
important to understand some grammatical concepts.

Conjugation
Polish conjugates words based on their location in a sentence. The main form of conjugation in
a death record is the genitive, or possessive form (son of Jan). The following endings of names

are typical:

Genitive case

Given Names Example Surnames Example

masculine: add an Michat = Michata masculine: add an ‘- Skroboski =

‘a’ ego’ Skroboskiego

feminine: add a ‘y’ or | Tekla = Tekili feminine: add an ‘-ich’ | Tkaczyk =

an or ‘-6w’ Tkaczykéw
Surnames

In Polish, most surnames have a masculine and a feminine form, and you may encounter these
in marriage documents. For a fuller explanation of surnames and their feminine forms, read the
sections “Nazwisko (surname)” and “Classification” in the following article from Wikipedia:
https://en.wikipedia.org/wiki/Polish_name.

You may want to consult the following “How to” Guides before continuing:
¢ Inserting Special Characters



https://en.wikipedia.org/wiki/Polish_name
https://familysearch.org/learn/wiki/en/images/3/34/1-Diacritics-Instruction.pdf

Sample Paragraph Death Record
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Source: https://familysearch.org/ark:/61903/3:1:939K-R8Q5-YS : accessed 25 February 2016

Paragraph Death Record Outline in English

It happened in* (location), day? (full date written out) year?, at time (time). Appeared before us®
(Name of witness, age, and status/occupation) and (name of other witness, age, and
status/occupation) residents of (place name) and announced to us, that on the day* (full date
written out) year®, at (time) died in® (location) (Name of deceased, occupation, residence) years’
(age) having’, daughter of® the deceased (father and mother’s names), the couple® (parents’
status/occupation, location), after the witnesses confirmed the death of (name of the deceased).
This act!® was read and signed by the witnesses (or by the authors)....

Key Words and Phrases

The following key words will indicate the most essential genealogical information. Depending
on the context, the information may come before or after the key word. Note that the Polish
words and phrases are written in standardized Polish. In some cases, the examples provided
may differ in spelling, diacritics, or conjugation of the word. Keep in mind that phrases and even
words may be split between two lines.

English Polish Information Example
given

1.1t Dziato sie followed by the az 3
happened | w... word “village” 1
in... or “town” and % ”‘ﬁ /VV:’C

then the place
name



https://familysearch.org/ark:/61903/3:1:939K-R8Q5-YS

2. day... dnia...roku | between these = C
year words will be . ; ' %
the date W 7//1/\7 W
written out
3. Stawit sie... | followed by the
appeared (plural: name of the
before Stawili sie) | informant(s)
us...
4. and i oswiadczyli | followed by the ' 5
announced | Nam, iz death date > ). M4m Wa"
to us, that dnia... written out v
on the R (__ (-l
day ' -%
A had
5...year | ...roku preceded by i
the death date ’/1/0469\/‘
written out a a
6. died in... | umartw... | followed by the | 7 U
(umarta if location of
female) death, thenby | A4V _ C
the name of r. OAN
the deceased
7.years... | lat...majgcy | betweenthese | ",V "o [ ':g
having (majgca if | words is the N '/'Wp‘?
female) age of the 4 i e 7 ey I
deceased
8. daughter | corka... followed by the | = =, AL
name of the CO - vo
parents; it may | 1,7
indicate if they
are deceased
son syn... followed by the
name of the A’?A’V
parents; it may
indicate if they 2 "4/
are deceased
9. married | matzonkéw | precededby |7 7T s ’
couple... the names of .4, ,WW
the parents 2! — ..q.—-/
10. This Akt ten... followed bythe |~ 1 A .
act... formulaic end QM m
of the ‘ “f b3 e
document; it
indicates the
end of all
genealogical

information.




Other Helpful Vocabulary Words

Before the name of a specific place is mentioned, you will see a word describing the type of
location (i.e. “village” or “city”). When recording a person died, the record may say “today,”
“‘yesterday,” “of the same month,” or “of the same year,” instead of rewriting the date. At times,
a person’s status may be recorded before or after his or her name, “peasant,” “farmer,” or “petty
bourgeois” being the most common.

rural village wies (conjugated wsi)

city miescie or miasto

resident zamieskaty

today dzisiaj or dnia dzisiejszym

yesterday wczoraj or w dniu wczorajszym

day before yesterday onegdaj or zawczoraj

lived days zyt dni

weeks niedziel

months miesiecy

of the current month miesigcy biezgcego

of the current year roku biezgcego

deceased niegdys or niezyacy, or zmart

living zyjacy

widowed owdowiatla

widow / widower wdowa / wdowiec

left behind / survived by pozostaty / pozostawi

wife zona / maizonka / zamezna

husband maz / matzonek / meza
PRACTICE

The last page of this guide will be a large image of the death record you should use to complete
the activity. You can also view the image on FamilySearch using by clicking here. Use the
FamilySearch word list to complete this activity.

https://familysearch.org/learn/wiki/en/Poland _Genealogical Word_List

What is the | Look for the key W et

name of words umart w... ! '
the (died in). The ,MMWJ 4/\/7 ( %’C’%'@C
deceased? | death place is A e

listed, followed s /% . '

by the name of (

the deceased. 1 ‘d,}‘ C A/
at B &

“umart w... Michat Piasecki”. Died in... Michat Piasecki.



https://familysearch.org/ark:/61903/3:1:939K-R8QY-22
https://familysearch.org/learn/wiki/en/Poland_Genealogical_Word_List

How old Look for the key | A TWWER ymwisawizmw s w e~
was he? words lat and f c )
majacy right /f\, M //V’/e J’o’
after the e A A
deceased’s / '
name. Hisage |} 417\[ JC W/ﬂ/ -/
will be written Q\, s L ¢
between them. -
“lat czterdziesci szes¢ majacy He is forty SiX.
Whatday | Lookforthekey |¥77 % 777 (‘, /
did he die? | words i i
oswiadczyli v Y J 41/1, “C E?l:
Nam, iz dnia... “ OSW|adczyI| Nam
the death date e/ ,}A’/\ TW T W N T W VS W
will follow. If you M a2 X
see the key word | | g b,u,{,ov /f/()/)MM/ﬂ,
biezacego roku, >+~ A A2 9\
you must look at | jz dn|a siedmnastego
the initial date for | prosgr 7 / 7 | B AV e B e i
the information
about the year. %
// Z AA Pf,&’,ﬂ
Grudnla biezgcego roku”
L [
'j jac ) MJJ‘JM/JC -
L~ Likaik
rﬂ'/ls (1/_ /\f ‘w Lo A4
... “Tysiac oémset szes¢-
&/MN’V?I%' UC I 22l S
e ZG%W
Ciniedialequ ¢ ,
I) [ w\ - B4 :l‘c {f‘ﬁl(‘g /XA,Q
-dziesigtego druglego roku”.
He died on the 17" of December 1862
Bonus Look for the key T A7 0" 5 A% B S - —
question: | word zone A W Qb '
What was | (conjugated from /AM{ A XM ‘x %
his wife’s zona). Hername (¢ =~ . L g
name? will follow.
“zone Alexandre” His wife’s name is Aleksandra.
ACTIVITY

Now, test your skills you have learned in this “How to” Guide. The Activity is a way to check
your knowledge and let you know you’ve mastered the Guide! Click here to try out the Activity.



https://familysearch.org/learn/wiki/en/images/a/a1/2-Poland-Death_Records_in_Paragraph_Format-Activity.pdf

Source: https://familysearch.org/ark:/61903/3:1:939K-R8QY-22 : accessed 4 March 2016.



https://familysearch.org/ark:/61903/3:1:939K-R8QY-22

